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	DAAD
	Deutscher Akademischer Austausch Dienst

Servicio Alemán de Intercambio Académico


SOLICITUD 

Premio Julián Sanz del Río para jóvenes investigadores(as) 

de Alemania y España
ANTRAG 

Der Julián Sanz del Río-Preis für Nachwuchswissenschaftler(innen)
aus Spanien und Deutschland
	Nombre y apellidos

Vor- und Nachname(n)
	     

	

	

	Nacionalidad

Staatsangehörigkeit
	

	
	

	Área de conocimiento

Fachgebiet
	


	!
	Por favor, rellene el impreso en español y en alemán. Se aceptarán solicitudes en uno sólo de los idiomas anteriores siempre que se adjunte su versión en inglés. Antes de empezar, le recomendamos leer cuidadosamente la información suministrada el la última página de este impreso. | Bitte füllen Sie das Formular auf Deutsch und auf Spanisch aus. Bewerbungen in nur einer der beiden Sprachen werden akzeptiert, sofern ihnen eine Version in englischer Sprache beiliegt. Wir empfehlen Ihnen, zunächst aufmerksam die Hinweise auf der letzten Seite dieses Formulars zu lesen. 


	Datos del solicitante | Angaben zum Bewerber

	

	01 Datos personales | Persönliche Angaben

	

	Apellidos

Nachname(n)
	

	
	Por favor, usar nombres y apellidos del pasaporte; marcar apellido principal.
Bitte verwenden sie die Schreibweise in Ihrem Pass; Hauptnamen hervorheben. 


	Nombre(s)

Vorname(n)
	     

	Sexo
Geschlecht
	 FORMCHECKBOX 
   femenino | weiblich                         FORMCHECKBOX 
   masculino | männlich

	
	

	Fecha de nacimiento (dd.mm.aaaa)

Geburtsdatum (TT.MM.JJJJ)
	     

	
	

	Nacionalidad

Staatsangehörigkeit
	     


	
	

	País de residencia permanente
Land des ständigen Wohnsitzes
	     

	
	

	Ocupación actual

Gegenwärtige berufliche Stellung 
	     

	
	

	Título académico más alto

Höchster akademischer Grad
	

	
	

	02 Dirección preferida de correspondencia | Bevorzugte Korrespondenzanschrift

	 FORMCHECKBOX 
  Dirección de trabajo | Dienstliche Adresse                     FORMCHECKBOX 
  Dirección particular | Privatadresse


	03 Institución en que está empleado actualmente | Einrichtung, an der Sie zur Zeit beschäftigt sind

	
	

	Universidad | Institución

Universität | Institution
	     

	
	

	Departamento

Fachbereich
	     

	
	

	Calle
Straße
	     


	
	

	Código postal | Ciudad

Postleitzahl | Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Teléfono con código del país

Telefon mit Vorwahl
	     
	Correo electrónico

E-Mail
	     

	
	

	04 Dirección particular – sólo si es la dirección de contacto | Privatanschrift – nur falls Kontaktadresse 

	
	

	Calle

Straße
	     

	
	

	Código postal | Ciudad

Postleitzahl | Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Teléfono con código del país

Telefon mit Vorwahl
	     
	Correo electrónico

E-Mail
	     


	Curriculum Vitae | Angaben zum Lebenslauf

	

	05 Formación académica y títulos universitarios | Hochschulausbildung und -abschlüsse

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)
bis (MM.JJJJ)
	     

	
	

	Nombre de la universidad
Name der Hochschule
	     

	
	

	Ciudad
Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Asignatura principal estudiada / examinada

Hauptstudien-/ Prüfungsfach
	     
	Título

Abschluss
	     

	

	

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)

bis (MM.JJJJ)
	     

	
	

	Nombre de la universidad

Name der Hochschule
	     

	
	

	Ciudad
Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Asignatura principal estudiada / examinada

Hauptstudien-/ Prüfungsfach
	     
	Título

Abschluss
	     

	

	

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)

bis (MM.JJJJ)
	     

	
	

	Nombre de la universidad

Name der Hochschule
	     

	
	

	Ciudad
Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Asignatura principal estudiada / examinada

Hauptstudien-/ Prüfungsfach
	     
	Título

Abschluss
	     

	

	06 ¿Está usted preparándose para un examen final / título académico en la actualidad? | Bereiten Sie sich  
      gegenwärtig auf ein Examen / einen akademischen Abschluss vor?

	
	

	Fecha esperada (mm.aaaa)
Erwartetes Datum (MM.JJJJ)
	     
	Universidad

Hochschule
	     

	
	

	Asignatura principal estudiada / examinada

Hauptstudien-/ Prüfungsfach
	     
	Título

Abschluss
	     

	

	07 Ocupación actual | Gegenwärtige berufliche Stellung

	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	
	

	
	

	Posición

Position
	     
	Empleo fijo

Festanstellung
	 FORMCHECKBOX 
   sí | ja                        
 FORMCHECKBOX 
   no | nein

	
	

	Institución

Einrichtung
	     
	Ciudad | País

Stadt | Land
	     


	Curriculum Vitae | Angaben zum Lebenslauf

	

	08 Trayectoria profesional incluyendo estancias de estudios o de investigación en el extranjero |  
      Beruflicher Werdegang einschließlich Studien- und Forschungsaufenthalte im Ausland

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)

bis (MM.JJJJ)
	     

	

	Posición

Position
	     

	

	Nombre de la universidad / institución

Name der Hochschule / Einrichtung
	     

	

	Ciudad

Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)

bis (MM.JJJJ)
	     

	

	Posición

Position
	     

	

	Nombre de la universidad / institución

Name der Hochschule / Einrichtung
	     

	

	Ciudad

Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	

	
	

	desde (mm.aaaa)
von (MM.JJJJ)
	     
	hasta (mm.aaaa)

bis (MM.JJJJ)
	     

	

	Posición

Position
	     

	

	Nombre de la universidad / institución

Name der Hochschule / Einrichtung
	     

	

	Ciudad

Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	09 Datos adicionales del curriculum vitae (becas, reconocimientos, afiliación a asociaciones científicas 
      etc.) |  Zusätzliche Lebenslaufdaten (Stipendien, Auszeichnungen, Mitgliedschaften in wissenschaft-
      lichen Vereinigungen etc.)

	
	

	Año
Jahr
	     
	Precisar dato

Bezeichnung
	     

	
	

	Año
Jahr
	     
	Precisar dato

Bezeichnung
	     

	
	

	Año
Jahr
	     
	Precisar dato

Bezeichnung
	     

	
	

	Año
Jahr
	     
	Precisar dato

Bezeichnung
	     

	
	

	Año
Jahr
	     
	Precisar dato

Bezeichnung
	     


	Curriculum Vitae | Angaben zum Lebenslauf

	

	10 Conocimientos de idiomas | Sprachkenntnisse 

	
	

	1 – excelente | herausragend, 2 – muy bien | sehr gut, 3 – bien | gut, 4 – suficiente | ausreichend, 5 – insuficiente, ungenügend

	

	
	
	
	Leer

Lesen
	
	Escribir

Schreiben
	
	Comprender

Verstehen
	
	Hablar

Sprechen

	

	Español | Spanisch
	
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     

	

	Alemán | Deutsch
	
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     

	

	Inglés | Englisch
	
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     

	

	Otro(s) | Andere

¿Cuál(es)? | Welche?
	
     
	
	
     
	
	
     
	
	
     
	
	
     

	

	
	     
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     


	Perfil académico | Akademisches Profil

	

	11 Área de investigación | Forschungsgebiet 

	
	

	Área de investigación

Forschungsgebiet
	     

	
	

	2ª área de investigación, si procede

ggfs. 2. Forschungsgebiet
	     

	
	

	12 Datos sobre el Doctorado | Angaben zur Promotion 

	
	

	Tema de la tesis doctoral

Thema der Dissertation
	     

	
	

	Fecha de obtención del título de Doctor
(dd.mm.aaaa)

Datum der Erlangung des Doktortitels

(MM.JJJJ)
	     
	Resultado
Bewertung 
	     

	
	

	13 Trabajos relacionados con Alemania (para solicitantes españoles) / Trabajos relacionados con España 
      (para solicitantes alemanes) | Arbeiten mit Deutschlandbezug (für spanische Bewerber) / Arbeiten mit 
      Spanienbezug (für deutsche Bewerber)

	
	

	Solicitantes españoles:
Título(s) de su(s) trabajo(s) 
con vínculo temático y/o metodológico 
hacia Alemania, incluyendo editorial(es) 
y fecha(s) de publicación
Spanische Bewerber:

Titel Ihrer Arbeit(en) mit inhaltlichem und/oder methodologischen Deutschlandbezug, einschließlich Verlag(en) und Erscheinungsdatum

Solicitantes alemanes:

Título(s) de su(s) trabajo(s) 

con vínculo temático y/o metodológico 
hacia España, incluyendo editorial(es) 
y fecha(s) de publicación

Deutsche Bewerber:
Titel Ihrer Arbeit(en) mit inhaltlichem und/oder methodologischen Bezug zu Spanien, einschließlich Verlag(en)
 und Erscheinungsdatum
	     

	

	¿Su trabajo se realizó en el marco de 
un proyecto de cooperación con participación de España y Alemania 
y/o con apoyo financiero de alguna 
entidad española o alemana?
Wurde Ihre Arbeit im Rahmen eines Kooperationsprojekts mit spanischer 
und deutscher Beteiligung durchgeführt 
und / oder mit finanzieller Unter-
stützung einer spanischen oder 

deutschen Einrichtung?
	 FORMCHECKBOX 
  sí | ja                                         FORMCHECKBOX 
  no | nein
En caso que sí, especifique, por favor, brevemente: 
Falls ja, führen Sie dies bitte kurz aus:

     



	Referencias académicas | Akademische Referenzen

	

	14 Profesores universitarios / científicos, de los que ha solicitado un informe | Hochschulprofessoren / 
      Wissenschaftler, von denen Sie ein Gutachten erbeten haben 

	
	

	Título y Apellido(s)
Titel und Nachname(n)
	     

	
	

	Nombre(s)
Vorname(n)
	     

	
	

	Universidad | Institución

Universität | Institution
	     

	
	

	Ciudad

Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Correo electrónico

E-Mail
	     

	
	

	Tutor de su tesis doctoral

Betreuer Ihrer Dissertation 
	
 FORMCHECKBOX 
  sí | ja                                         FORMCHECKBOX 
  no | nein

	
	

	

	
	

	Título y Apellido(s)

Titel und Nachname(n)
	     

	
	

	Nombre(s)

Vorname(n)
	     

	
	

	Universidad | Institución

Universität | Institution
	     

	
	

	Ciudad

Stadt
	     
	País

Land
	     

	
	

	Correo electrónico

E-Mail
	     

	
	

	Tutor de su tesis doctoral

Betreuer Ihrer Dissertation 
	 FORMCHECKBOX 
  sí | ja                                         FORMCHECKBOX 
  no | nein


	Información general adicional | Allgemeine Zusatzangaben

	

	15 Observaciones adicionales que le parecen importantes en relación con esta solicitud | Sonstige 
      Bemerkungen, die Ihnen im Zusammenhang mit dieser Bewerbung wichtig erscheinen 

	
	

	     
     
     
     
     
     
     
     


	
	

	16 ¿Cómo se ha enterado del Premio Julián Sanz del Río de la Fundación Universidad.es y del DAAD? 
      (se admiten varias respuestas) | Wie sind Sie auf den Julián Sanz del Río-Preis des DAAD und der 
      Stiftung Universidad.es aufmerksam geworden? (Mehrfachnennungen sind möglich) 

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Tutor de su tesis doctoral

Betreuer Ihrer Dissertation
	

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Colegas españoles

Spanische Fachkollegen
	

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Colegas alemanes

Deutsche Fachkollegen
	

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Antiguos becarios de una 
entidad española o alemana
Ehemalige Stipendiaten einer 
spanischen oder deutschen Fördereinrichtung
	

	
	

	¿De qué entidad?
Welcher Einrichtung?
	     

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Internet (¿Qué portal?)

Internet (Welches Portal?)
	     

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Artículos, anuncios en revistas, 
boletines informativos (¿En cuáles?)

Artikel, Anzeige in Zeitschriften, 

Newslettern (In welchen?)
	     

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Charla informativa, servicio de asesoramiento (¿De qué institución?)

Informationsvortrag, Beratungs-
gespräch (Durch welche Stelle?) 
	

     

	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Otros

Sonstiges
	     


	Información general adicional | Allgemeine Zusatzangaben

	


	17 Declaración de consentimiento | Einverständniserklärung 

	Doy fe de que la información proporcionada en esta solicitud es correcta y verdadera. Además, me comprometo a informar inmediata-mente a la Fundación Universidad.es y al DAAD España de cualquier modificación, cambio o addendum.

Igualmente, acepto la responabilidad por completar la información requerida para esta solicitud. Estoy de acuerdo con que esta solicitud, al igual que todos los documentos presentados en copia, permanezcan en la Fundación Universidad.es y en el DAAD España. Conozco las observaciones referentes a la solicitud expuestas en la convocatoria. 
Declaro mi consentimiento en que mis datos personales se manejarán en la medida que sea necesario para el trámite de la solicitud o para eventuales fines estadísticos.
Ich versichere die Richtigkeit der oben gemachten Angaben. Änderungen und Zusätze werde ich dem DAAD Spanien und der Stiftung Universidad.es umgehend bekanntgeben.
Mir ist bekannt, dass die Verantwortung für die Vollständigkeit des Antrags bei mir liegt. Ich erkläre mich damit einverstanden, dass meine in Kopie eingereichten Bewerbungsunterlagen im DAAD Spanien und in der Stiftung Universidad.es verbleiben. 

Die Bewerberhinweise in der Ausschreibung habe ich zur Kenntnis genommen. 
Ich erkläre mich damit einverstanden, dass meine persönlichen Daten  in dem Maße verwendet werden, wie dies für die Bearbeitung des Antrags und ggfs. für statistische Zwecke erforderlich ist.   



	Fecha

Datum
	     
	Lugar

Ort
	     

	Nombre / Firma *) 
Name / Unterschrift *)
	     


*) El jurado, por mediación de la Fundación Universidad.es y del DAAD, requerirá de los candidatos seleccionados la prueba de la veracidad de los datos incluidos en su solicitud. En tal caso se les solicitará que envíen su documentación debidamente firmada  por correo postal a una de las direcciones indicadas abajo.
*) Über die Fundación Universidad.es und den DAAD wird die Jury von den ausgewählten Bewerbern den Originalnachweis über die Gültigkeit der per E-Mail eingereichten Unterlagen einfordern. In diesem Fall sind die Antragsdokumente mit Unterschrift versehen auf dem Postweg an eine der beiden unten stehenden Adressen nachzusenden.
>  Fundación Universidad.es ( C/ Albacete 5, 1ª planta, ala este ( 28027 Madrid
> DAAD España ( C/ Manso 24-28, 3ª planta ( 08015 Barcelona 

	Observaciones referentes a la solicitud | Hinweise zum Antrag


Antes de rellenar el formulario de solicitud en español y alemán (o inglés) y de adjuntar los documentos necesarios, le rogamos leer cuidadosamente las siguientes indicaciones, que le servirán para presentar la solicitud completa. De esta manera nos ayudará a hacer una evaluación cuidadosa y rápida de su solicitud con el fin de presentarla de forma adecuada al comité de selección.

Los candidatos que deseen optar al Premio Julián Sanz del Río deben enviar su documentación por vía electrónica paralelamente a las siguientes direcciones, respetando la fecha límite indicada en la convocatoria correspondiente de cada año:

> universidad.es@educación.es
> info@daad.es 

El impreso de solicitud ha de ser debidamente rellenado en español y en alemán. Se aceptarán solicitudes en uno sólo de los idiomas anteriores siempre que se adjunte su versión en inglés. Las solicitudes deben presentarse acompañadas de los siguientes documen-tos, eventualmente escaneados (en formato PDF), 

· Curriculum vitae del (de la) solicitante escrito de forma resumida o sinóptica 

· Foto tipo carnet
· Lista de publicaciones
· Copias de los certificados académicos incluyendo el certificado de doctorado (con relación de notas)

· Un resúmen ejecutivo (3 págs. como máximo) de la publicación relevante para el otrogamiento del Premio.

· Una selección de un máximo de 25 páginas que cada solicitante escogerá de esta obra. Los candidatos podrán elegir las páginas que a su juicio mejor reflejan su trabajo. En todo caso, se han de incluir las páginas que den constancia de la editorial y del año en que fue publicada la obra así como el índice de la misma.

· Dos informes de fecha reciente de profesores titulares o catedráticos que conozcan al solicitante y sepan valorar, por tanto, sus méritos de acuerdo con los criterios de este Premio. 

Los solicitantes se responsabilizan de que los profesores universitarios contactados por ellos utilicen para estos informes los impresos correspondientes (descargables en www.universidad.es/premio o en www.daad.es/premio)  y que se envíen directamente, dentro de la fecha límite de cada convocatoria, a las direcciones electrónicas arriba indicadas.

Bevor Sie dieses Antragsformular auf Deutsch und Spanisch (oder Englisch) ausfüllen und ihm weitere Unterlagen beifügen, beachten Sie bitte die nachfolgenden Hinweise. Sie sollen Ihnen dazu dienen, einen vollständigen Antrag einzureichen und uns damit helfen, Ihren Antrag rasch auszuwerten und für die Auswahlkommission vorzubereiten.
Kandidaten, die sich um den Julián Sanz del Río-Preis bewerben, senden ihre Dokumentation bitte auf elektronischem Weg und unter Wahrung der jährlich in der entsprechenden Ausschreibung genannten Frist parallel an die folgenden Mail-Adressen:

> info@daad.es
> universidad.es@educación.es

Das Antragsformular ist vollständig in deutscher und spanischer Sprache auszufüllen. Bewerbungen in nur einer der beiden Sprachen werden akzeptiert, sofern ihnen eine Übersetzung in die jeweils andere Sprache oder ins Englische beiliegen. Den Bewerbungen sind folgende Unterlagen – ggfs. eingescannt im PDF-Format – hinzuzuzufügen:

· Tabellarischer Lebenslauf des Antragstellers 
· Passfoto
· Publikationsliste 

· Kopien der akademischen Abschlusszeugnisse mit Noten einschließlich der Promotionsurkunde

· Zusammenfassung der für die Preisvergabe einschlägigen Veröffentlichung (maximal 3 Seiten) 
· Vom Antragsteller selbst zu treffende Auswahl von maximal 25 Seiten dieses Werks, einschliesslich Kopie des Inhalts-verzeichnisses sowie der Seiten, aus denen das Erscheinungsdatum und der Verlag hervorgehen. 
· Zwei Referenzgutachten jüngeren Datums von fachverwandten Hochschulprofessoren, die den Antragsteller kennen und ihn fachlich sowie bezogen auf die Kriterien der Preisvergabe beurteilen können 
Die Bewerber haben eigenständig dafür Sorge zu tragen, dass die von ihnen kontaktierten Gutachter ihre Stellung-nahmen unter Wahrung der Ausschreibungsfrist direkt an die o.g. Mail-Adressen senden. Für die Referenz-gutachten sind die entsprechenden Formulare zu verwenden, die gleichlautend unter www.universidad.es/premio und unter www.daad.es/premio heruntergeladen werden können.
1

